
cOxG TY co PHAN TAP DoAl\
BrA sAr GoN nixu rAv

SAI GOIV BIIYH TAY BEER GROUP
JOI]YT STOCK COMPAIYY

ceNG Hoe xA HeI cHU NGHi,t vlTr NAM
DQc lflp - tq do - H4nh phric

THE SOCULIST REPT]BLIC OFWETIYAM
Independence - Freedom - Happiness

so / I{o., lfll-tzozslTB-scBT fp HO Chi Alinh, ngdy 22 thdng 09 ndm 2025
Ho Chi Alinh City, September 22 , 2025

THONG BAO THAY DOI I{HAX STI
CHANGE IIY PERSOLYIYEL

lltdu dimg cho cdc tradng h.op bd nhi€m vd/hodc midn nhi€m/tir nhiQm)

(For Appointment and/or Dismissal/Resignation Cas es)

Kinh gfri: Uy ban Chftng kho6n Nhir nufc
S& Giao dich Chrfrng khoin Hn NQi

To: The State Securities Commission
Hanoi Stock Exchange

Cdn cri theo Nghi quyiSt HDQT s5 rutZOZSnfQ-HDQT ngity 2210912025 ctra C6ng ty C6 pnan f6p doan

Bia Sdi Gdn Binh fdy, chring tdi trAn trgng th6ng b5o viQc thay d6i nhdn sp cria C6ng ty C6 phAn Tflp
dodn Bia Sdi Gdn Binh T6y nhu sau:
Pursuant to the Board of Directors' ("BOD's") Resolution No. 14/2025/NQ-HDQT datud 22/09/2025
of Sai Gon Binh Tay Beer Group Joint Stock Company, we hereby notify the personnel change of Sai
Gon Binh Tay Beer Group Joint Stock Company as follows:

Trudmg hqp bO nhiQm (*) / Appointment Case (*):

1. B},tMs.: DaNG XrrcU MINH
- Chric vp tru6c t tri UO nhi6m: Thu ky U6i AOrrg quin tri

Position before appointment: Secretary of the Board of Directors

- Chric vg dugc bd nhiQm: Ngudi php tr6ch quin trf c6ng ty
Appointed position: Person in charge of Corporate Governance

- Thdi han b6 nhiQm: ttr ngdy 2210912025

Appointment duration: from September 22, 2025

- Ngdy Uit AAu c6 hiQu luc: ngdy 22 thang0g ndm2025
Effictive date: September 22, 2025

Thdng tin ndy d5 dugc c6ng bO tr6n trang th6ng tin diQn tri cria c6ng ty vdo ngiry 2210912025 t4i dulng
d6n www. sabibeco.com/quan-he-co-dong/
This information has been published on the company's website on September 22, 2A25 at link
www'sabibeco'com/shareholders/ 

D4i diQn t6 chnrc

Ngudi dai diQn theo ph6p lu{t / Nguoi UQ CBTT
Representative
/Authorized Person

Tdi liQu etfnh kim / Attachments
Nehi quySt HDQT s6 r4lzl2sltllQ-HDQT

ngey 221A912025;
BOD's Resolution IVo. I 1/202 S/IVQ-HDQT
dated 2 2/09/2 02 5 ;

Bin cung cdp th6ng tin ngucvi nQi b0
Cirricullum vitae.

Disclosure

lil
for f{iiL - -

/w

5
*

Lim Larry



coNG TY co PHAN TAP DoAN
BrA sAr GoN nixu rAv

SAf GOTV BX]YH TAV BEER GR#UP JSC
Dia chi trp s& chfnh: 08 Nam Ky Khoi NghIa,

phucrng Sdi Gon, Thanh ph6 HO Chf Minh, Viet Nam
MA s6 doanh nghiQp: 03 04116373

CQNG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
DQc lflp - tu do - H4nh phric

StrCTALTST REPTTBLTC OF WETNA}UI
{udupuudrorn - Frnnd w

So / l/o. : t4 Da2slN&-r+DQT Thanh ph6 HO Chf Minh, ngAy 22 thang 09 ndm 2025
H* Cfui Ivdiwk City,, September 22 , 2#25

NGHI euvnr Her DoNG euAx rnt
coNc rv Co pnix rAp oolx srA. Slr GoN nixn rAv

RESOLUTION BOARD OF DIRECTORS
OF SAI GON BINH TAY BEER GROAP JOINT STOCK COMPANY

- CAn cri Lu{t Doanh nghiQp sO SS\ZOZOIQHI4 ngity 1710612020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020;

- CAn cri DiAu lO CTCP Tdp doan Bia Sdi Gdn Binh T6y ("Sabibeco");
Pursuant to the Charter of Sai Gon Binh Tay Beer Group Joint Stock Company ("Sabibeio");

- CAn cri Bi6n ban t6ng hqp y kitSn fV. HDQT ngiry 2210912025;
Pursuant to the Summary Minutes of the Board of Directors's Written Opinion dated September
22"d,202s;

x

QUYE.T NGHI
RffiS#8Vffiffi

Uid,u t. 86 nhiQm Ngucri phg trfch quin tri c6ng ty.
Article 1. Appointing the Person in charge of Qorporate Governance.

g6 nhlQm nh0n sy ldm Ngucri pfur tr6ch quan tri cdng ty nhu sau:
To appoint the following personnel as Person in charge of corporate governance

Bd/Ms. : Dang fi6u Vtintr.

Sinh ngdy/ Date of birth :0610411977

Qu6c tich/ Nationality : ViQt Nam / Vietnamese

SO CCCDI ID number :079177021439

Cdp ngdyl Issued on :0310912024

Trinh dQl Qualification : Th4c S.l Master of Science

Vi tri hiQn tai : Thu k1i U6i AOng quin tri
Curuent position : Secretary of BOD
Thdi gian UO ntriQm : fe tu ngity 22109DA25
Appointment time : From September 22, 2025

Ui6u Z. Ngucri phg trSch quan tri c6ng ty c6 trfuchnhiQm thgc hiQn nhiQm vp theo <hing sg phAn c6ng

cria HQi ddng quan tri vd Ban Tdng girlm d6c, ch6p hnnh crlc Qui dinh theo DiAu lQ cdng ty vd cta
ph6p luflt, <16ng thcri du-o. c hucyng ti6n lucrng vd c6c cne AO kh6c 

'(n6u c6) theo quy dinh ctra

SABIBECO.

Article 2. Person in charge of Corporate Governance is responsible for performing duties as

assigned by the Board of Directors and the Board of Management, complying with the regulations
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of the Company's Charter and the La,v, also entitled to salary and other benefits (if any) in
accordance w ith SABIB ECO's regulations.

Di6u 3. Giao T6ng Girim tl6c SABIBECO thgc hiQn c6c thri tqc ti6p theo theo quy dinh cria ph6p luflt
vd c6c quy ilinh kh6c c6 li6n quan cria SABIBECO.

Article 3. To assign the General Director of SABIBECO to implement next steps in accordance with
the law and SABIBECO's relevant regulations.

Di6u 4. T6 chrlc thgc hiQn Nghi quy6t

l. Nghiquytit nay c6 hiQu lyc kC tir ngdy ky.

2. Cdc thdnh vi6n HOi dOng quin ki, TOng Gi6m dtic, Bd Ddng Ki6u Minh vd c6c tlon v!, cii nh6n

li€n quan c6 tr6ch nhiQm thgc hiQn nhflng n6i dung ilugc n6u trong Nghi quy6t nay./.

Article 4. Implementotion

I . This Resolution shall take ffict from the date of signing.

2. The Members of Board of Directors, the General Director, Ms Dang Kieu Minh and all related
units and individuals shall be responsible for implementing the provisions of this Resolution./.
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Phụ lục III 
Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 
CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020  
của Bộ trưởng Bộ Tài chính) 

(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November !6, 2020  
of the Minister of Finance) 

 
CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc  
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 
 

TP.HCM, ngày 22 tháng 09 năm 2025  
HCMC, day 22 month 09 year 2025  

 
BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/CIRRICULLUM VITAE 

 
Kính gửi:  

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To:  
- The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

 
1/ Họ và tên/Full name:  Đặng Kiều Minh 

2/ Giới tính/Sex:  Nữ 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth:  06/04/1977 

4/ Nơi sinh/Place of birth:  Thành phố Hồ Chí Minh  

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu) /ID card No. (or Passport No.):    
Ngày cấp/Date of issue:  03/09/2023 
Nơi cấp/Place of issue:   Cục cảnh sát quản lý hành chính về trật tự xã hội/ Police 

Department for Administrative Management of Social Order 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  Phường Xuân Hòa, TP. Hồ Chí Minh/ 
Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City 

9/ Số điện thoại/Telephone number:   



10/ Địa chỉ email/Email:  

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Organisation’s name subject to 
information disclosure rules: Công ty CP Tập Đoàn Bia Sài Gòn Bình Tây (Sabibeco) 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Current position 
in an organization subject to information disclosure: Người phụ trách quản trị công ty 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies:  
Không 

14/ Số CP nắm giữ: 0 CP, chiếm 0% vốn điều lệ, trong đó: /Number of owning 
shares: 0 shares, accounting for 0% of charter capital, of which: 

+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu: 
/Owning on behalf of (the State/strategic investor/other organisation):    Không 

+ Cá nhân sở hữu/Owning by individual:    Không 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có) /Other owning commitments (if any):  Không 
16/ Danh sách người có liên quan của người khai*/List of affiliated persons of 

declarant:  Danh sách đính kèm 
17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related 

interest with public company, public fund (if any):   Không 
18/ Quyền lợi mâu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Interest in 

conflict with public company, public fund (if any):    Không 
Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn 

chịu trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this 
CV is true and correct and I will bear the full responsibility to the law. 

 
 NGƯỜI KHAI/ 

DECLARANT 
(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 
 
 
 
 
 

Đặng Kiều Minh 
 

                                         
* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 2019 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019 
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Stt 
No. 

Mã CK 
Securitie
s symbol 

Họ tên Name Tài khoản 
giao dịch 

chứng khoán 
(nếu có) 

Securities 
trading 

accounts (if 
available) 

Chức vụ tại 
công ty  
(nếu có) 

Position at 
the company  
(if available) 

Mối quan hệ 
đối với công 
ty/người nội 

bộ 
Relationship 

with the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy NSH 

(*) (CMND/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

documents 
(ID/ 

Passport/ 
Business 

Registration 
Certificate) 

Số Giấy NSH 
(*) / NSH No. 

Ngày cấp 
Date of 
issue 

Nơi cấp  
Place of issue 

Địa chỉ trụ sở 
chính/Địa chỉ liên hệ 
Address/Head office 

address 

Số cổ 
phiếu sở 
hữu cuối 

kỳ 
Number of 

shares 
owned at 
the end of 
the period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 

phiếu cuối 
kỳ 

Percentage 
of shares 
owned at 
the end of 
the period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 

ty/người nội 
bộ 

Time the 
person 

became an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 
của công 
ty/người 
nội bộ 

Time the 
person 

ceased to 
be an 

affiliated 
person/ 
internal 
person 

Lý do (khi 
phát sinh 
thay đổi 
liên quan 

đến mục 13 
và 14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 

related to 
sections of 
13 and 14 ) 

Ghi chú (về 
việc không có 
số Giấy NSH 

và các ghi 
chú khác) 

Notes (i.e. not 
in posession 
of a NSH No. 

and other 
notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 SBB Đặng Kiều Minh  
Người phụ 
trách quản 
trị công ty 

 CCCD 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

   22/09/2025  Bổ nhiệm  

1.01 SBB Lê Minh Phong   Chồng 
Spouse 

CCCD 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

       

1.02 SBB Lê Đặng Minh Khoa   
Con trai 

Son 
CCCD 

ID 
  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

       

1.03 SBB Lê Đặng Minh Kiên   
Con trai 

Son 
CCCD 

ID 
         

Còn nhỏ, 
chưa có 
CCCD 

1.04 SBB Đặng Minh Triết   
Cha 

Father 
CCCD 

ID 
  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

      cao tuổi 
elderly 

1.05 SBB Trần Kiều Lan   
Mẹ 

Mother 
CCCD 

ID 
  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

      cao tuổi 
elderly 

1.06 SBB Đặng Kiều Vân   Em gái CCCD          ở nước ngoài 
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4

Siblings ID 

1.07 SBB Lê Bá Lâm   
Cha chồng 
Father in 

law 

CCCD 
ID 

         qua đời 
deceased 

1.08 SBB Nguyễn Thị Minh   
Mẹ chồng 
Mother in 

law 

CCCD 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 

      cao tuổi 
elderly 

1.09 SBB Lê Minh Trang   Em chồng 
Sister in law 

CCCD 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 
Social Order 

       

1.10 SBB Bùi Lê Phục Hưng   Brother in 
law 

CCCD 
ID 

  

Cục CS QLHC 
về TTXH 

Police Dept. for 
Administrative 
Management of 

Social Order 
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